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INTRODUCTION

Fr. Columba Kelly, OSB finished his doctorate in Gregorian chant in
1963 just as the Roman liturgy was being translated into the
vernacular. Returning to St. Meinrad to become choirmaster, he
immediately began to recreate the Gregorian idiom for the English
texts used at Eucharist and in the Liturgy of the Hours.

This little book contains music for the ordinary parts of the Eucharist.
Some of these texts were created in the mid 1960s. Others have been
created for this new publication.

Since the advent of English in the Roman liturgy, many types of
music have been used. Still there remains a place for these chants, for
they connect us with a vibrant tradition, and, at the same time, their
free rhythm and modal tonalities have affinities with modern musical
composition. The goal has not been to preserve an artifact but to add
to a living tradition.

Chant is really sung speech—a point that Fr. Columba continues to
make over and over. Therefore, when singing chant, the singer should
follow the natural accent of the English word. Reading the text out
loud gives the clearest indication of how the chant should move.
Although all of the square notes look the same, the rhythm in chant is
free. In a group of two or three, one of the notes takes precedence.
The use of the ictus (the small vertical marks) helps to identify
important notes. Too often choirs let the chant drag as if there is
something religious going slow. The scientific study of the medieval
chant has shown that it lends itself to speed and vitality.
Again—chant is sung speech.

Harry Hagan, OSB
Corpus Christi, 2003
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Cantate Domino canticum novum.
__________________

Sing to the Lord a new song.

Ps 97:1 (98:1)
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Mass I

V'DRzy¥f'bbbbbbbbFYz6z%bb#''[''bb4z#@'''''dM''''aN'''}''b'b''''''''''''''''''bbÓ
—    LORD,   have mer –cy.     (twice)

V'bh÷j÷h''†∞ ˘YbbfyÂgbbé£R,'bbb[b''FT6z%≈$#'''AW'''bbdM''bb'b}'ccccccc''cbbÎ
O   Christ,         have  mer-cy.       (twice )

V''D√T˙'j÷h'''¿j¿k¿Çjbb¿uüg<''[''7bb^ ˛%$#'''fgfbbf''bbbdMc}cccccccc''''
O       Lord,     have   mer – cy.     (twice)

Vbbbbb'b̨g''''fbb'''d'''bbbbb √tfzf'''g''bbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbbbbbbdM''}b''DT''''''Çj''''bbbbÓ
     LO-RY TO GOD in the high-est,    and peace

V'bbbh'''bkbbb'''bÇj'''bj'''bh'''''g<''}'''bbbFIî''''bbbbklk/''[bbbbb'bbb √k''''bjbb''bh''''bj>'bbbbbb{bÔ
to his people on earth.  Lord God,  heav-en-ly King,

V'bbbbj'''''çh'''bbbbbj''bbbbij''bbbbbbbbbh''bbbbbbbg<''bbbbbbbg<''}''d'''bbbb' ˛g'''bbbd''bbbbbbbbbbbbbf,''['bbbbbbbf'''bbÌ
al-might-y God and Fa-ther,  we worship you,   we

V'''b˛g'''''h'''''bjkj>''''[''bbg'''''bbbÇj''''''j'''bbbbbhb''''bk''''7z^%'bbbbbbbg<'bbbb}'bbbÏ
give you thanks,  we praise you for your glo- ry.

VIII

O

IV

G
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V'''bbbf'''' √k''j''''''k/'''[''j'bbbbh''bbbbbJI'''bbj''bbh'''bbg<'''g<''{''bbbbDT'''''bbbg<'bbbbbb[bbÓ
Lord Jesus Christ,  only Son of the Father, Lord God,

V'''¥fl√T'''bbbf'''bbbdM''bb[''bbd''''bbbÇj'''bbbh'''bbÇj'''bbbk'''bÇj'''bbj''bbbh''''''g<''}bb'bbÎ
Lamb of God,  you take a-way the sin of the world:

V'''bbd''''''bb ˛g''bbbbbf''bd''bbbrd,M'}''bb¸d'''bbbbbbg''''bÇj''bbj'''bh''bbbj''''ij'''''yg''bÓ
have mer-cy on us.   You are seated at the right hand

V''h''bbbj'''bg<''''g<''}'bbg'''bbbbü¶∫U''''bbbbh''''''g<'''b}''bbbbd'''bbtf''bbd''bbbbf,''bb[Ì
of the Fa-ther:  Re-ceive our prayer.   For you a-lone

V'''g'''bh'''bjkÇj'bbbbhbbbb''bbj>''bb{'''çh''bbbbj''bbbb √kbbbbbbbbbb''bbbj'''bbbh'''''j>'''}''''''''bbbÌ
are the Ho-ly One,  you a-lone are the Lord,

V''bbbb̨g'''bh''''bÇj'''''h'''bbbj'''''ij'''''klk'bb['bbü¶∫U'''bhbbbbbbbbbbbbbbbbbb'bbbbg<''''{'''''bÏ
you a - lone are the Most High,  Je-  sus Christ,

V''''fc'bbk'''ij''bbbbhb'''buhbbbbbbbbbbbbg<''['d'''bf''''bçh''bbbbbg''bbh'''bbuh'''bbbgb''''''bbÏ
with the Ho-ly Spir-it,   in the glo-ry of God the

V''bbf,'''bbbbdM'''}''jzuhz8z&^z7z^%''zbbFTM<'''}'''''''''''''''''''''''''''''''''bbbb
Fa-ther.      A -          men.
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V'†∞'≥g≥f'''bbdM'''['†∞'≥g≥f''bdM''['bbbbbd''''bbg''''jkj>'''[''bbuh'''bbbbkbb'''Ô
O -    LY, * Ho -  ly,   Ho - ly   Lord,   God  of

V'''bbÇj''''bbbj''bbb''h''''''bbbg<'''}'''b'¿FˆI9'''bbk'''bbbbk''bb'bbbbü¶U>'bb'[''bbbbbGY''bbbjkj''bbbÓ
pow- er  and  might,    Heav-en  and  earth   are full   

V''bh''''bf''''tf''''dM''}''bbbbd'''' DÁ&'''b'jzuh''bbuh''bbbk''''jkjzuüg''bbb'g<''b}'bbÏ
of your glo - ry.     Ho- san- na    in  the   high - est.

V'''b'¿FˆI9'''bbbbbk'''bj''bbij''bbbbbbbbbh''bbbbbbbbbbjkj>'''bb[''bbbg''bbbbh''''bbj'''''bbbh'''bbbfbb''''bbbbbbÌ
Bless- ed  is  he  who comes     in the name  of  the

V'''bghg<'''}''bb'bbd'''' DÁ&'''b'jzuh'bb'uh''bbk''''jkjzuüg''bbb'g<'''}'ccc'''b
Lord        Ho- san- na    in  the   high - est.

IV

H
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V'''†∞'≥g≥f''bbDT'''bbbbbjkj>'''[''bbj''''bbbJI'''j'bbbb'÷u÷h'''bbj''''bbÇj'''bbj''''Ó
AMB OF GOD, * you take a-way the sins of

V''bbbh'''''bbbbg<''''{'''bDR'''''g6fz®¢Tz5zjkÇj''bbbbbj''bbh''bbbbbg<''}'cc''b''cbbbbb'Ì
the world,   have mer -            cy on us.

V'bb'†∞'≥g≥f''bbbDT'bbbbbjkj>'''[bbb''jbbb'''bbbJI''bbbbbj'bbbbbbbb÷u÷h'''bj''''bÇj'''bbj''bbbbh''''bbbbg<'''bbbbb{Î
Lamb of God, * you take a-way the sins of the world,

V'''bbDR''''g6fz®¢Tz5zjkÇj''bbbbj''bbbh''bbg<''}''†∞'≥g≥f'''bbbDT''bbbbbjkj>''b[b'bbbbbbjbbb'''bbbJI'''Ô
have mer –         cy on us.    Lamb  of  God, * you take

V'bbbjbb''bbb÷u÷h'''bj'''bbbbÇj'''bbbbj''bbbbbbbh''''bbbbg<'''bb{''g6fz®¢Tz5zJIzÇ&^''bbbbj'''bbbbb÷7z^%<''bb}''b
a-way the sins of the world,   grant           us  peace.

These chants are based on Mass I (Lux et origo) in the Roman Kyriale and were
disignated for Eastertide. The Latin chants date at least to the tenth century.

IV

L
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Mass XI

Bb\'HUz^%bbˇ‰ysm.''['\'fGY∫7z^%'4z#@'''bbAW'''''sm'''}'''''''''''''''''''''
ORD,        have        mer – cy.     (twice)

B'''ygbbbû9'K”Oz*bbç^%zh.''['\'fGY∫7z^%bbÇ4z#@''bbb'AW''''bbbbbsm''}'''ccccccc'
Christ,             have       mer – cy.       (twice )

B'''sr®szs'AWzsbb≥5bbbF√Tz$bbΩ@!zsm'''['\'fGY∫7z^%bbÇ4z#@''bbb'AW''''bbbbbsm''}''ccccc'bbb
Lord,                        have       mer – cy.     (twice)

X'bb̈FU''''h'''bbbg''''byg'''bbbbd''bbbbg'''bb ≥f≥g≥f'''bf,''}'''bDR'''''bghg'''bbbÏ
LO-RY TO GOD in the high-est,    and peace

Xbbbbbf''bbbg''''bçh'''bg'''bd''''bbbbf,'''}''rd''''bbbf,'''[''bbbbb ˛g''''bbd''bbbbg'''bbbbf,'b'b{bbÏ
to his people on earth.  Lord God,  heav-en-ly King,

X'b¨FU''''bbuh'''bbg''bbbbyg''''d'''bbbtf'''bbf,'b}''bDR''''bbbGY'''bbbbg''''bbbf,''['''bf'''bbÏ
al-might-y God and Fa-ther,  we worship you,   we

X''b˛g'''''bbd''''''f,''''bb[''bbf'''''bb¨FU''''''bjc'bbh''''bbg''''byg''bbb'f,''}bbbbbbbÌ
give you thanks,  we praise you for your glo- ry.

I

L

II

G
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X''bbtf'''yg'bbd'''''fgf,'''[bbbbd'bbbbf'''bbh''bbbbbbg''bbbd''bbbbbtf'bbbbbf,''}'bbbbbbby¥f''''bgzGYbbbbbbbÔ
Lord Jesus Christ,  only Son of the Father,  Lord God,

X'''buh'''bbbbbg''bb6z%$,'bbb}'bbbbbg''''bbd''bb'bfbbbbbbbb'bbbyg''bbbbbh'''bbÇj''bbbbbbg''bbd''''''f,''}bÎ
Lamb of God,   you take a- way the sin of the world:

X''bbbDR''''''bçh'''g''bbbd''bbbbf,'bb}''bb¨FU'''bbbbbj'''bbyg'bbbf''bbbbbg''bbbh''''uüg'''''bbçh''bbbbÓ
have mer-cy on us.   You are seated at the right hand

Xb'g''bbd''bbbbbbf,''bbbbbbbbf,''}''bbf''b'bbé‹çE''''bg'''''bbf,'''bb}'''''''''''''''''''bbbbÏ
of the Fa-ther:   Re-ceive our prayer.          

Xbbb'bbfbb'''bbb̨g''bbbbh''bbbbbÇjbb'bbbbb'bbbh'''bbg''bbbbbyg'''bbg'''bbbbf,'bb}''bbbbbrd''bg'''bbçh''''''''bbbbbÌ
For you a-lone are the Ho- ly One,    you a- lone

Xbbbbbbbbg'''bbd''''bbbbf,''}bbbbbbbbbbbbb ˛g''bbbf'''bbbb¥§Y''''bbbg'''f'''bbbbbbbbtf'''''bdM'''['''''''bbbÏ
are the Lord,   you a - lone  are the Most High,

Xbbbrd''''bg'''''fgf,''bb}bbbbbb'bbbf''''bbbf'''' ˛g''bbbbf''bdfd'''dM''['bbbbg'''j''''''''bbÔ
Je-  sus Christ,   with the Ho-ly Spir-it,    in the

X'bbbbÇj'''bbh''bk'''7z^%''bbbbg'''bGUbb7z^bb$zrdzgzGY''''tf<M'''}''DTbb6zy¥f'bbbbbbbbbbb'DRM,''}''''bbbbbbb
glo-ry of God the Fa    —       ther.      A -     men.
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X'r®ab˜D$''''f,'''['®¢Tztf''bbbbbbbbf,'bb[''FTHUz7''bbbbbjkj'bb'hbb¥flT<''[bbbbbb®¢ÇR'''bbbg'bbbÓ
O -    LY, * Ho -  ly,   Ho  -  ly   Lord,   God  of

X'bbbbbbyg''bbb'bd''''bg''''''bf,''bbbbbb]]'''bb √k'bbbbbbbbbb''j'''bbj'bbbb'''bbby¥fb'''bbbbGY'''bbü¶∫U''h'bÌ
pow- er  and might,    Heav- en and earth are full  of

X''bbbbg''bbbb'byg''''f,''bb]]''bbFˆI'''bbbbb J*''''8z&^%$,'bbb['dtfz6z6''bbbbfbbbbbbb''bbbbbbDR'b'''bbbbbf,'b]]Î
your glo - ry.     Ho- san- na         in       the  high- est.

X'''bbbDR''''bbbf''bbbbg''bbbf,''['''bGY7x'''bbb7bb7z^%<'bbb'['bbF8bb8'bbbbj''bb«'klk''''bbbjbb'bb'bbkbbb''bbbÓ
Bless- ed  is  he    who comes    in  the  name  of  the

X'6z6bb˛gHUbb7z%$bb†fiR,'']]cvFˆIcvbb J*'''''8z&^%$,'bbb['bbdtfz6z6bbbbbb'bbbfb''bbbbbbbbbDR'''bbbbbbbbbbf,'bb}
Lord                  Ho - san – na          in        the high- est.

II

H
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B'z'bbbbSEzÇr®s''bbbbwa''''bbAWNm'''bbbb[''bbbbd''''bbGY'''bg'''btf'''s''''bf'''bbbbd''''Í
AMB OF GOD, * you take a-way the sins of

B''bbbs''''''bdM'''{'''bGY''''' ˇ‰ts'''bbf''3z@!'bbbbbsm''}'''bbbbbbSE''bbbbbbbbbbbbbGY'bbbb\'hjh.'''[''bÌ
the world,  have mer-cy on   us.     Lamb  of   God, *

B''bbg6f''bb'é£çE''bbbf'''bbb ˛g'''bbbs'''bbbbb ≈f'''bbd''bbbs''''''aN''''{'''d'''''bbGY'''brd'bbbÅ
you  take  a-way the sins of the world,   have mer-cy

B'bbbbbbabb''sm''}''bb'bbSE'''bb'5z$#'''bGY<.''bbbbb[''bbyg'''bbKO''''bk'bbb'ij''bbbbbbbh'b''GYz≈$#''bbs''Î
on us.    Lamb  of  God, * you take  a-way the sins of

B''bbd'''''b3z@!N'''{''D√T6z≈$#''wa'''bb'sm''''}''ccccccccc''b
the world,   grant us peace.

These chants are based on Mass XI (Orbis factor) in the Roman Kyriale. and
were originallydesignated for Sundays in ordinary time.

The Lord Have Mercy is based on Kyrie XI, from the (X) XIV-XVI century. The
Glory to God is based on Gloria XI, from the X century. The Holy is based on
Sanctus XI, from the XIV-XVI centuries. The Lamb of God is based on Angus
Dei XI, from the XIV century.

I

L
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MASS XII

BbGYbbuügbbû9z*Ç&^%<''['b'yg''''''''hjhbbh'''bbbbg<'''}'''''''''''''''''''''
ORD,        have        mer – cy.      (repeat)

B''''gz ˇtdbb√5z$#@m''[''''f'''''bbbbbbDR''''bbbbbg<'''}''''''''''''''''''''''''''''''
Christ,          have  mer – cy.      (repeat)

B'''bbGYbbuügbbû9z*Ç&^%bbťdbbb√5z$#@m''[''bf''''''bbbDR''''bbbbg<'''}'''''''''''''''''''''''
Lord,                     have  mer – cy.      (repeat)

B''bbSÁYzh''bbbg'''bbd'''bbb¯4z#Ω@'''bDR''bbbbg'''b ˘6z%$cbbdM'bb}''bbbbSE''''''b≈f'bb'''bbÏ
LO-RY TO GOD in the high-est,    and peace

Bbb'bbf'''g'''bbbbbçh'''bbg'''bf'''''dM'bbbbb}'''r®s''''bbbdM''['''bbb ≈f''''bbd''bbbf''''bg<bbbb'bb[bbÎ
to his people on earth.  Lord God,  heav-en-ly King,

B'bbbbd'''''≈f''''g''bbbbbyg'''bbbbf'''bbbbtf''bbbbdM''}''bbs''''bbb ≈f''''s''''bbdM''[''bbbbbbf''bbbÌ
al-might-y God and Fa-ther,   we worship you,   we

B'''bbtf'''bbbh''''''g<''''bb{'''bg'''''bbçh'''''bbbbbf''''g''''bbbh''''btf'''bbdM''}'bbbbÏ
give you thanks,  we praise you for your glo- ry.  

VIII

L

IV

G
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B''bbb4z#@''bbb̧d''bbbbf'''''ghg<''bb['bbbbf''g''bbbbbçh'''bbg''bbbf'''bbtf''bbbbdM''}'bbbbb'¥§Y'''bbb'Ô
Lord Je-sus Christ,  only Son of the Fa-ther,    Lord

B'''bj8h.''[''b'tf''''bs''bb'dM''bb}''bbd''''bb ≈f'''bbf'''b¸d''''bbf''bbbghg'''d''bbbg''bbbÓ
God,   Lamb of God,   you take a-way the  sin  of the

B'''''h.'''}''bbtf''''bbbbgh ˛g''bg''bbbf''bbbbbdM'b}'b'bbrd'''bbf''''bb̨g''bg'''bf''bbbg''''bÓ
world:   have mer-cy on us.    You are seated at the

Bbb'''çh'''''bbbbçh''''bbbg''bbh''bbbbbbJI''bbbbbbbbh.''}''bbd'''bb4z#@''''bbf'''''dfdM''''}'b''bbbbÎ
right hand of the Fa-ther:   Re-ceive our prayer.

B''bbbbd'''bbrd''bbf''bbgh ˛g''bbbbbbf''bbbbbbh'''†∞√T''bbbf'''bdM''}b'''d''bbbg'''bbbçh''''bbbbg'''bbbbÔ
For you a-lone are the Ho- ly One,   you a- lone are

B''bbj''''bbh.bb''}''bbbd'''d''''b‰rs'''''d'''bbf'''''tf'''''bdM'''[''bbbyg''''h''bbbbbÔ
the Lord,  you a - lone  are the Most High,   Je-  sus

B''''j8h.''}'''g''''bbf'''bbbbtf''bs''bbbdfd''bbbdM''['bbbbs''bbbbd''''b≈f''bbbbbd''bbf'''''bbbbÌ
Christ,  with the Ho-ly Spir-it,    in the glo-ry of

B'''btf'''bbbg'''¥§U''''h.''}''bb't ≈f©'˘6z%$≥z5z$#''bbb'SENMc}cccccc''bbbb
God the Fa - ther.     A    —       men.
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X'FYz% ≈$#zf''bf,'''[bbbb«bbFYkzKO''bbbk/'bb[bb'bbbbb √k''''h''''bbjz¨Áuf''''''bbyg'''bbf''bbbÌ
O -     LY, * Ho -  ly,   Ho - ly   Lord,   God  of

X''bbb̨g''''bbf''''d''''''f,''''}''''b ≈f'''''h'''bbbkbb''''bbbbij'''bbbbg'''bbbçh'''bbbg''Î
pow- er  and might.    Heav- en and earth are full  of

X'''bbd'''bbgzt†d'''f,''}'''a''''DR''''bbf,'''['''k''bbbh'''bbb¨Áufz6z%≈$#zf''bf,'''}'bbÏ
your glo - ry.     Ho- san- na       in the  high  -  est.

X''≈f''''bh'''bbk'bbbbkzk'''bbb¨ug'''''bbbçh''''bbbbg''bbbbf''''bbbb ˛gb''bbbbbbbbbbf''bbbd'b'''bbbf,'''}'Å
Blessed  is  he  who comes in the name of the Lord.

X''ba''''bDR''''bbbbf,'''[''bbk''bbbbh'''bbb¨Áufz6z%≈$#zf'''bf,'''}cccccccb
Ho- san - na       in the  high  -   est.

II

H
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X''bbbAEc''bFY'''ghgztf,''[''bbbg''''7z^%''bFˆI''b8z8''''j'''bbbyg'''f'''bÌ
AMB OF GOD, * you take  a-way the sins of

X'bbbg''''''bg<bbb''bb{''bb†∞U'''bbbbyg'bb'bd''bbbf''bbbf,''}'''''a''''''d''bbbb'®¢R,''bb['bbb'Ï
the world,  have mer-cy on us.      Lamb  of   God, *

X''bbf'''''bFT''''bf'''bb ≈f'''bbbd'''bbbbbb ˛g'''bbf''bbd'''''bbbf,'''bbb{'''brd'''''bbbFT''bbbbg''Ï
you  take  a-way the sins of the world,   have mer-cy

X'brd''f,'''}''''AE'''''bbbFY''bbghgztf,'bbbb['''bg'''b7z^%''bbbFˆI''bb8z8''bbbbbbbbjbbb'bbbbbbbbyg''bbbbbÏ
on us.      Lamb  of  God,  *  you take  a-way the sins

X'bf''bbbg''''''g<''''{'''bbbyg'''bbbDR''''bbbf,'''''}ccccccccc
of the world,   grant us peace.

These chants are based on Mass XII (Pater cuncta) in the Roman Kyriale and
were originallydesignated for feast days.

The Lord Have Mercy is based on Kyrie XII, from the XII century. The Glory
to God is based on Gloria XII, from the XII century. The Holy is based on
Sanctus XII, from the XIII century. The Lamb of God is based on Angus Dei
XII, from the XI century

II

L



20

Mass XV

Vbbbbbbghgbbtfbbbbbbbbbbbbbb √5bb$#bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbFµTbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb'''''''''Ô
ORD,  have  mer – cy.      (repeat)

Vbbbbbbbbb÷7bbHVUbb∫ügbb ◊y¥fbbbbbbbbb'bbbb √5bb$#'''bbbbbbbbµFT''bbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb''''bbÔ
Christ,   have   mer – cy.      (repeat)

Vbbbbbbbbbb∫7z^%zzrd,Mbbbbbbbb[bbbbbbbuh ∆'¿8z&^''b7z7''bbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb'''''
Lord,     have    mer – cy.      (repeat)

B''bbb̧d'''bbgb''bb'bbg''bbbbb'bbbçh'''bbbbg''bbbbh''bbbbbbbbbb ˛g''''bbbbbdM'bbb]]''bbd'''''bbb̨g''''b'Î
LO-RY TO GOD in the high-est,    and peace

B''d'''g''''çh'''bbbg''bbbbj'''''bh.'']]''''DT'''''bh.''b['''bbbbÇj''''bbbh''bbbg''bbbbbbbbbh.''[Ó
to his people on earth.   Lord God,  heav-en-ly King,

B''h''''' ˛g''''bh''''Çj''''g'''bbbbh.''''h.bbbbbbb]]''bbbd''''bb ˛g''''bh''''bbbh.''['''bbhbbbb'bbÔ
al-might-y God and Fa-ther,   we worship you,   we

B'''bbÇj''''bbbg''''''bh.''''bb{''bbbbg'''''bbçh''''''h'''bbbbbg''''bbbh''''bb˛g''''bdM'']]''Î
give you thanks,  we praise you for your glo- ry.

IV

L

IV

G
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B''''d'''bb ˛g''bbh''''''h.'''['bbbbbg'bbbbh''bbbbÇj''bbbbbbbhbbbbbbbbbbbbg'''bbh.''bbbh.'']]''bDT'bbbb''bbbbbbbh.''[Ô
Lord Jesus Christ,  only Son of the Father, Lord God,

B''''uh'''bbbbbg'''bbbh.''bbb]]'bbbbbbbd''''bb ˛g'''bbh''bbbbyg'''bbbh'''bÇj'''bh''bbbg'''''bbbh.''bbb]]b˝
Lamb of God,   you take a-way the sin of the world:

B''bbbbbbbg''''''çh'''bbh''bbbgb'''bdM'bbbb]]''bd'''bbbbg'''bbbbbçh'''bbbh''bbg''bbbbh''''bÇj''''''''bbxbÔ
have mer-cy on us.    You are seat-ed at the right

B'''bbbj''''bbh''bbg'''bbbh..''''h.''bb]]'bbbg''''bçh'''''bgccdM''''']]cccczÎ
hand of the Fa-ther:   Re-ceive our prayer.

B''bbbbd'''bbb̨g'''bh'''çh'''''bg'''bh''''bÇj''bbbg''''h.'']]''bbbg'''bh''bbbbbÇj'''''hbbb'b'b'bÌ
For you a-lone are the Ho-ly One,    you a-lone are

B''bbbg'''''h.''bbb]]''bbb¸d''bbbbg''''bçh'''''g''bbbbbh'''''bbüg'''''h.''bb[''bbyg''bbbbbbbbj''bbbb'Ó
the Lord,   you a - lone are the Most High,   Je-  sus

B''''bhjh.'']]'''d''''bbbg'''bbyg''bbbh''''bHU'''bh.''['bh''bbbbh'''bbbÇj'''bbh''bbg''''''xxbÓ
Christ,   with the Ho-ly Spir-it,   in the glo-ry of

B'''bbh''''bbj'''bgzt†d'''bdM''']]''bb¸dƒ'≥5z$#'''bbSENM'''']]''''''''''''''''''''''bbbbbbbbbbbb
God the Fa - ther.     A -    men.
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X'bbzdzDR'bb'b'f,''[''xxzGY'''zzzf,c[''˛g'''j''''ijzjbbc['''yg''bbbbbbf'''bbbbb'Ì
  O-   ly,    ho- ly,     ho- ly Lord,   God of

Xbbbb'zz̨g'''fc'dccf,cbbbb'b}''zbzz¸d'''bf''''g''''b'ygcxxxxxxxxxxxxxxxxxx'zfcxz̨gcf'b''bÎ
power and might,    heaven and earth are full of

Xcdc''f,c'f,''bb}''zzF√gz˙'JÇkbbbbbbbbbbbb7z7cbzFg˘6z%$,'bbb[zzbbzf''bbbbbbd''bbbbbbbbg6f'bbbbbbbbbf,zbbbbbbbbbbb}bbbb'Î
your glo- ry.     Ho-   san- na       in the highest.

Xcbbd''bbbbf'''g''zbf,''b[bbbbbbbbbbbzgccbÇjcxxxxxxxxxxxxbbbbg''bbh''''bb ˛gc''zf''zdx''''f,''}bbbbbbbbbÏ
Blessed is he   who comes in the name of the Lord.

X'zzF√gz˙'JÇk''bbb7z7cbbzzFg˘6z%$,c['zf'''d''''g6fc'f,c'}ccc''''''''''''
Ho - san- na         in the high- est.

II

H
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B'bbbbbbbbbbbbbbΩsbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbb ∑™EMbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbSˇTbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbb ˛gbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbghgbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbbbbÍ
AMB OF GOD, * you take a-way the sins of

B'bbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbtfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbs ∂bbbb¯4smbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbSÁYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbygbbbbbbbbbbbbbb®Á‰ys.m'''['bbÏ
the world,   have mer-cy on us.        Lamb  of  God, *

B'bbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbesbbbbbbbbbbbbbbabbbbbb'bbbbbbbbbbb ΩsbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbwabbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbbDRz#@mbbbbbbbbbb'b{bbbbbbbbbbbb¥§Ybbbb'''''''Ó
you  take  a - way the sins  of  the world,     have

B'bbbbHIzÇ&bb%zj8hbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbb[bbbbbsD¯Rz6z%bb¸#zr®sbbbbbbbbbsmbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbb Ωsbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbb ∑™EMbbbbbbbbbbbb[b''d''''bbbSˇTbbbbb''˝
mer-      cy   on           us.     Lamb  of  God, * you take

B'bbbgbbbbbbbbbbbbbb ˛gbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbghgbbbbbbbbrdbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbtfz¯rdbbbbbbbbbbbAWbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsm''''}''''''''bbb
away the sins of the world,    grant us peace.

These chants are based on Mass XV (Dominator Deus) in the Roman Kyriale and
were originally designated for feast days.

The Lord Have Mercy is based on Kyrie XV, from the XII century. The Glory
to God is based on Gloria XV , from the X century. The Holy is based on
Sanctus XV, from the X century.  The Lamb of God is based on Angus Dei XV
from the (XII) XIV century.

I
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 Mass XVII

BbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbb''bbj>bbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb'HU'''''bbj>''''}'''bbb'''''''''''''bbbÌ
ORD  Je-sus,    have  mer – cy.      (repeat)

BbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbblbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbJIbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbj>bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb''''''''''''''''b'Ì
Christ  Je-sus,    have  mer – cy.      (repeat)

BbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbj>bbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbj>b''''}''''''''''''''''''''''''''
Lord  Je-sus,    have  mer – cy.      (repeat)

V'hzy¥fzrd''bbsm'''[''SRzhzHU''bbbbbbh.'bb[bbb'hzy¥fzf'bbbbbd''bbbbb'sm'''['bbr®szDRz6z6''bf''bbÔ
O -    LY, * Ho  -  ly,   Ho -  ly Lord,   God   of

V'''bbÇj''''j'bbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbb|bbbbygbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbb|bbbbbGYbbbbbbbbbb|bbbb6z%bb#bbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbSRzrdbbbbbb'd'''bÎ
pow-er  and might,    Heav-en and earth are full  of

V''''bDˇY'''hjh''h.''}''h ∆'√KOz&^'b'uh''''bbh.bbbb''[''f'''bbs'''dfdzes''''sm'''}'''Í
your glo - ry.   Ho -  san - na      in the  high - est.

V''''SRzrd'''bd'''d'bbb'DˇY''bbbbbbbbbbh'''bbbbbbhjh.''bbbb[b''SRzrd''bbbbd'''''bbbDˇY'''bbbbbbbbbbh'''bh''''bbbÓ
Bless- ed  is  he who comes    in    the  name  of  the

III
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V''hjh.'''}'''h ∆'√KOz&^'b'uh''''bbh.bbbb''[''f'''bbs'''dfdzes''''sm'''}'''''''''''b
Lord.      Ho -  san - na      in  the high - est.

V'z'bbbbb6z6''''f''''bbsdsm'''[''bbSR'''bbbbhzHU''bbbhbbbbbbbbbbbbbbbJObbbbbbbbbbbbblbbbbbbbbbbbbbbbbbokbbbbbbbbbbuhbbbbbbbb'bbÔ
AMB OF GOD, * you take a-way the sins of

V''bbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbuh><bbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbby¥fbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbSEbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbb+Wbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbXeszÂsbbbbbbbbbbbbbbb=bbbbbbbbbbbbbbbbbbbsdsmbbbbbbbbbb[bbbbbbb'Í
the world,   have mer-cy on us.     Lamb  of   God,  *

V''bbbbbSRbbbbbbbbbbbbbbbbhzHU''bbbbbhbbbbbbbbbbbbbbJObbbbbbbbbbbbbbbblbbbbbbbbbbbbbbbokbbbbbbbbbbbbbbuhbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbuh><bbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbby¥fbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbSEbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbb-
you take  a-way the sins  of  the world,   have mer-cy

V'bbbbb+Wbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbb6z6''''bf'''bbbsdsm''bbbbbb[''bbbbbSR'''bbbbhzHU''bbbbbbhbbbbbbbbbbbbJObbbbbbbbbbbbbbbbblbbbbbbbbbbbbbbokbbbbbb''Ô
on us.      Lamb  of  God,  *  you take  a-way the sins

V''uhbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbuh><bbbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbb6z6bbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbSçEz≤esmbbbbbbbbbbb}ccccccccbbbbbbbbbbbbb
of  the world,   grant us peace.

These chants are based on the Kyrie of Mass XVI and the Sanctus and Agnus
Dei of Mass XVII in the Roman Kyriale. Mass XVI was designated for ferial
days and Mass XVII for the Sundays of Advent and Lent.

The Lord Have Mercy is based on Kyrie XVI, from the XI-XIII century. The
Holy is based on Sanctus XVII, from the XI century. The Lamb of God is
based on Angus Dei XVII, from the XIII century.

V
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Mass XVIII

Vbbbbbbhzyg'''''bbbbrd'''''bbbbFT''''bbbbg<''}ccccccccc''bbÔ
ORD,  have  mer – cy.   (repeat)

VbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjzJI''''''uhcbbbbbbbbbbbbj>''bbbbbbbbbbbg<'''}ccccccccccc''Ô
Christ,  have  mer – cy.      (repeat)

Vb''bbuhjkj'''''bbbh'''''b÷7z^%''''bg<'''}''''''''''''''''''''''''''''''''''''
Lord,    have  mer – cy.      (repeat)

V''zGY''''bbbf,'''[''GY''bbbbbbbbbbbbbbbbf,''[''d''bbbbbbbbbbbbbf''bbbbbbbbbb ≥gcôcbv̨g''b''fcv˝
O -  LY, * Ho  -  ly,   Ho -  ly Lord,    God  of

V'''bb˛g''''bbg'''bbbf''''''bbg<''''{''''bbd''''bfbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb ˛g''''bbbfbbbbbbbbbbbbbbbçh''''g'''bÏ
pow-er  and might.    Heav-en and earth are full  of

V''''bf''''f,'''bbdM'']'''d'''''b ≈f'''''g'''bbg''bbg''''''f,''''''g<''']''''''''bÎ
your glo-ry.    Ho - san - na  in the  high - est.

V''''d'''bf'''bg''bbbbg<''[''bbbbg''''''b ˛g''''bbbg''bbbf'''''çh'''''g''bbbf''''rd,M''bbbbbbb]bbÅ
Blessed  is  he   who comes in the name of the Lord.

IV
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V''bbbba'''''bDR'''''f'''bf'''bbbg''bbbbbbb'rd'bbbbbbbbbbbbb'DRM,'''}'''''''''''''''''''''''''bbbb
Ho - san - na  in  the  high - est.

B'z'bbbbbbb ˛gbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGY<.bbbbbbbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbÌ
AMB OF GOD,  *  you take a-way the sins of

B''bbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbÇjbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbb}bbbbbb'bbbbbbb ˛gbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbGY<.bbbbbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbÓ
the world,  have mer-cy on  us.      Lamb  of   God, *

B''bbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbÇjbbbbbbbbbbbbbhbbbb'bbbÌ
you  take  a-way the sins of the world,   have mer-cy

B'bbbbbbgbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbˆgkîhzhbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbGY<.bbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbbbbbbb'bbbbÏ
on us.      Lamb  of  God, * you take  a-way the sins

B''bfbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbbbbbbbbbbbbuügbbbbbbbbbbbbbbbyg.<bbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbcc'b
of the world,   grant us peace.

These chants are based on Mass XVIII in the Roman Kyriale and were
originally designated for the days of Advent and Lent.

The Lord Have Mercy is based on Kyrie XVIII, from the XI century. The Holy
is based on Sanctus XVIII, from the XIII century. The Lamb of God is based on
Angus Dei XVIII, from the XII century.

V
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Lord Have Mercy
with Tropes

X''d''''bbbbbFT'''bb ≥g''bb['bbbbòbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbf'''''''''''Ì
ORD  Je -sus,  you were sent to heal the

Xbbbbbbbbbbg'''bbbbg<bb'bbb'bb{bbbbbbbbhzygbbbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbb}bbbbbbbbbhzygbbbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbb}bbbbbÎ
contrite; * Lord have  mer-cy.    Lord have  mer-cy.

XbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbb ≥gbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbòbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbby¥fbbbbbbbbbbbbgbbb''''g<''''b{cccc'bÔ
Christ Je-sus,    you came to call sin–ners; *

X''bbbbbbbjzJIbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbuhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbj>'''''g<'''}c'bbbbbbbjzJIbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbuhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbj>'''''bg<'''}bbbbbb''Î
Christ have mer – cy.        Christ have mer – cy.

X''bbbbbbd'''bbFT''bb'≥g''[''bbbò'''''''''''''''''''''''''''''''''''g''''bbhbbbbbbbbbbbfbbbbbbbÌ
Lord Je-sus,  you plead for us at the right hand of the

X''g'''bbg<''bbb{''uhÇjkj'''bbbh'''bbb÷7z^%''bbbg<''}'b'uhÇjkj'''bbbh'''bbbbb÷7z^%''bbbbbbg<''}''b
Fa-ther,  Lord  have mer–cy.    Lord  have mer–cy.

Tropes from the Sacramentary of the Roman Missal

IV
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Glory X

Bb''b√k'''bbbbh'''bbbbgbbb''' ◊ygzg''bbbbf''bbbh''''ghg'''bg<''}''bbbDR''''''̨g''''bbbbÏ
LO-RY TO GOD in the high-est,    and peace

B'bbbbf'''bgbbbbbbbbbbbbbbbçh'''bbbg'''bf''''bbbg<''b}''b5z$#''''bbsm''['''b≈f''''bbbbd''bbf''bbbbb◊ygzg'bb{bÌ
to his people on earth.  Lord God,  heav-en-ly King,

B''g''''bbbbbçhbbbbbbbbbbbbbbbbj''ıî°∫U'''bbhbbbb''bghg''bbg<'bbb}'bbbbbh''''bbb √k''''bj''''bbg<''bbb[''bbbg'''bÏ
al-might-y God and Fa-ther,  we worship you,   we

B'''brd'''bbbbbf''''' ◊ygzg'''{''bbbbg''''b'çh''''''bbg''''bfc'bbbh'''bbbghg'''g<'bbb}'bbbÌ
give you thanks,  we praise you for your glo- ry.

B''''g'''bbbHU''bj''''''j>'''[''Çjbbbbbbbbbh''bbbiîh''bbbbbj''bbbh'''bg<'''g<''{''bbrd'''''bsm''[bÎ
Lord Jesus Christ,  only Son of the Father, Lord God,

B'''bbbbes''''bd'''bbbaN''{''bbbbbf''''bbb¸d'''bf'''bbg''''g'''byg''bbbf''bbh''''''g<''bbbb}bbbbÌ
Lamb of God,  you take a-way the sin of the world:

VIII
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B'''bbbg'''''bbbbçh'''bbg''bbbf'''g<bbbbbb}''bb ˛g''''bbh''''k''bbbk'bbbbbbbj''bbbbk'''bbbl;l''''kziîh'bÔ
have mer-cy on us.   You are seated at the right hand

B''bj''bbh''bbbghg''bbg<''}'bbbbbbg'''bbb6z%$''''bbh'''''ghg<'''}''bbg'''bij''bbk'''l?'bb'bb
of the Fa-ther:   Re-ceive our prayer.   For you a-lone

B''bbbk'''bl''bbbbbbπºP'bbbbbbl'''bbk/''bb{bb''bbbÇj'''bl''bbbbkziîh'''bbÇj'''h'''''bg<'''}'''''''bbbÌ
are the Ho- ly One,   you a- lone are the Lord,  

B'''bg''bbbbj''''bbj>'''[''bbh'''bbj'''''iîh'''''bbbj>'''['bbbbî°∫U''bbh'bbbbb''''g<''bbbb'{'''bbÌ
you a - lone   are the Most High,   Je-  sus Christ,   

B''''g''''bg'''bbbyg''bbf'''bbbbGY'''bbh.''[''h''bbbbk'''kzij'bbbbhbbbbb'bk'''bokbb'''bbjbb''''bbbbbb
with the Ho-ly Spir-it,    in the glo-ry of God the

B'bbbkzij''bg<''']''†∞Tz6z%$'''bbg<'''}cccccccccccc''bbb
Fa-ther.    A -      men.

Based on Gloria X, from the XV century
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Ambrosian Glory

B''bbbh'''bbbh'''bbbh'''''bçh'''bbbh'''bh'''bbbbbbh.'''''g<'b}'''bg'''''bbbbçh''''bbbbÓ
LO-RY TO GOD in the high-est,    and peace

B''h'''h''''çh'''bbh'''bj''''bbbyg.<''}'''bhbbbbbbb''''bh.''['''bbbçh''''bbh''bbbh''''yg.<'bb{Ì
to his people on earth.   Lord God,  heav-en-ly King,  

B''g'''''g''''g'''uh'''b'g'''bbkzKOz*&zıî°'∫jh''bbbbbbbbg<''}''bbbbbbhbbb''''bçh''''h'''''bbÌ
al-might-y God and Fa -           ther.     We worship

B'bbbbbbbbg<''bb['''bh''''çh''''bbbj'''''bbyg.<'''''{''bbg'''''bÇj'''''bbbbbj''''bj''''bbbk''''bÓ
you,   we give you thanks,  we praise you for your

B'bbHUz^%zkzKOz*&z ıî°'∫jh''bg<'}'''bbbbbh'''bbbbh''bh''''''h.''bb[''bçh''bh''bbbbçh'''bbbbh''bbbj'''Ó
glo -              ry.    Lord Jesus Christ,  only Son of the

B''bh.'''bbbg<''{'''bbbbh'''''bh.''bb[''''bbbçh'''''bh''bbbbbbyg.<''b[''bbh''''bbbçh'''bbbh'''bh'''bbÓ
Father,   Lord God,   Lamb of God,   you take a-way
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B''bbh'''bÇj''bbbbbh''bbbg''bbbbkzKOz√*&zıî°∫Uz^%<<'}'''bbh''''bbbbbbbbÇj'''bbbh''bbbg''bbbyg.<''}ccbbbÓ
the sin of the world:          have mer-cy on us.   

Bbb'''çh''''bh''''bh''bbh'''h''bbh''''bbÇj'''''bbbbbhbbb'bbbbb'bbg''bbbhb'''kzKOz√*&zıî°'∫jh''bg<'}bÓ
You are seated at the right hand of the Fa  -         ther:

Bbb''bh''''bbh'''''bbbbh'''''yg.<'''}bbbbbbbbbbh''''çh''bbbbbg''bbbçh''''bbbbbh'''bbj'''bbbbçh''bbbbbbbbbh'bbbbbbÌ
     Re-ceive our prayer.  For you a-lone are the Ho - ly

B'''bbbg<'bbb'{'bbbbb'çh'''h'''h'''''bçh'''bj'''''yg.<b''{''bb'çh'''h'''h'''''çh'''bbh''bbbbbbbÔ
One,   you a-lone are the Lord,   you a-lone are the

B'''bbbjbbbbbbbbbbb'''yg.<''bbb['bbbbbbbuh''''g'''bbkzKOz√*&zıî°∫Uz^%<<'}''bbbbbbbbh''''bh''''çh''bbb'bbbbh''b'bbÓ
Most High,   Je-  sus  Christ,          with the Ho - ly

B''bbbbbbbbbçh''bbbbb'bh.''['bbbbh'''bh'''buh''bbbbbbbbg''bh''''b'Çj''''bbbh'''bbbbHUbbbbbb''''h.'''}'bbbbbbbbbbbbbbbbbÓ
Spir - it,    in the glo - ry of  God  the  Fa - ther.

B''bbygz6z%$z5z$#'''dM'''}ccccc'''bcccccccccc
A —       men.  

Based on Cant. ad lib. Gloria IV from the  XII century
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Dismissals

1. “GO IN THE PEACE OF CHRIST.”

V''bhbbbbb''h''bbbbh''bbbbbbbbbbbbbb≈f'''bbbbbd''bbbbbbbbbbbbbbbDRM,'''}''''''6z6z''''bbbbbbf''bbd''''DRM,'''}'''''
Go in the peace of Christ.       Thanks be to God

2. SIMPLE: THE MASS IS ENDED.

V'''bbh''bbbbbbbbbbbbbbbh''bbbbbbbh''bbbh''bbbg<''bb{'bbbf''bg'bbbbbbbbb'rd,M''bb}'''''bbyg''bbbbbbbbbbbbf''bbg'''rd,M'}
The Mass is ended;   go in peace.    Thanks be to God.

3. FESTIVE:  “THE MASS IS ENDED.”

B''bbbbbbh'bbb'\'hjh''bbg''bbbbh.''bbsm''{''6z%$#@''ba'''bbb'sm''''}''''''''''''''''''''bbb
The Mass is ended;   go      in peace.

B'''\'buh''''bbbrd'bbba'''bsdsm'''}ccccccccccccc''b
Thanks be to God.
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4. FESTIVE: “GO IN PEACE TO LOVE.”

V'''DT˙'∫j''bh'''bjkjzj''[''g'''bbb7z^%'''d'''''bbf''''bbbbg'''''dM'''}'''''''''''
Go   in peace     to  love and serve the Lord.

V'''''DT˙'∫jh''''jkjzj'''g''''7z^%bb#zfg†dM''}''''''cccccccc'bbb
Thanks  be      to  God.

5. SOLEMN: GO IN THE PEACE OF CHRIST.”

V'''g''bbg''bbbg'''''bbbh''''bbg''bbbbbkzKOz*&bb%z¥flT<''['g§IîzKOz*&bb%z¥flT<'t†dz4z#bb!zs3az''b}
Go in the peace of Christ.

V'''''5z5'''''bh''bgb''''kzKOz*&bb%z¥flT<''['g§IîzKOz*&bb%z¥flT<'t†dz4z#bb!zs3azabbb'}'''''
Thanks be to  God.

6. EASTER DISMISSAL.

B'''g''bbbg''bbbg''bbbbbbbbbbbbbbg''''bbg'''''h.'bbb'['g''bf''bbGY''bh.''b{'h''GˆIz&^%'bbb'f©Y'bb'yg.<'b}
Go in the peace of Christ, al-le-lu-ia,   al-le-     lu-  ia.

B'''''5z5''bbbbbbbbbbbbbg''bbg''''bbh.'bbb'b['bg''bf''bbGY''bh.''b{'h''GˆIz&^%'bbb'f©Y'bb'yg.<'b'}'''''
Thanks be to  God,   al-le-lu-ia,   al-le-     lu-  ia.
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